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はじめに

近年の英語教育では、従来の文法を重視した「読むこと」「書くこと」に代わり、「聞くこ 

と」「話すこと」を主体とするコミュニケーションの重要性が声高に叫ばれています。これ

が果たしてどのような結果をもたらすことになるのか、確かなことは現時点では推測の域

を出ません。ですが、ただひとつ明らかなことがあります。それは、よく言われているこ

とですが、英語は世界の人々と意思疎通を図るための単なるツールにすぎないということ

です。

海外で生活すると切実に感じることでもありますが、他者に向けて自分の意見を表明す

ることは、自分がどんな人間なのかを相手に深く理解してもらうための最も有効な手段で

あると同時に、自分の存在を認めてもらうために避けて通れないものでもあります。確かに、

協調性が過度に重んじられる日本では、自分の意見を持つこと、そしてそれを主張するこ

とは、必ずしも周囲から好意的に受け入れられるとは限りません。それは多くの帰国子女

の皆さんが実際に経験していることでもあります。ですが、こうした状況は世界的に見て

も極めてまれであると言わざるを得ません。

そうした意味でも、大切なのは近年の英語教育が目指している「英語が話せるようにな

ること」ではなく、まずはその大前提として、「自分の意見をしっかり持つこと」なのです。

ですから、「英語が話せるようになること」を一番の目標に設定する前に、まずは自分の内

面とじっくり向き合って、人とは違うあなたらしい考えを持つことに意識の目を向けてく

ださい。それができるようになってから、英語というツールを使って発信できるように本

格的に努力し始めても遅すぎることはありません。あなたが何者なのかを知ろうとする相

手を前にして大事なことは、どう話すかではなく、何を話すかなのです。

本テキストは、好評だった前作の「Two Sides to Every Discussion 2 ―英語で考え、英

語で発信する２」の続編として企画され、内容もすべて一新されています。そして、「公共

マナー」「社会問題」「仕事」「個人の好み・価値観」「科学技術」といった実に多岐にわた

る分野から、皆さんにとって身近な話題が数多く取り上げられています。これらのテーマ

を前にしてあなたはどう考えるのか、ほかの人とは異なる独自の視点からひとつでも多く

のユニークかつ説得力ある意見が出ることを、著者として楽しみにしています。

最後になりましたが、本テキストの出版に際し、（株）成美堂編集部の小亀正人氏には大

変御世話になりました。この場を借りて心より御礼申し上げます。

Jonathan Lynch
委文　光太郎
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本書の使い方

Pre-Reading Vocabulary Task
本文中で使用されている重要な単語や熟語が選び出されています。それぞれの正しい意

味を、Ａ〜Ｈから選んでください。なお、分からない語句でも辞書は使わず、推測して答
えてみましょう。

Reading
まずは、辞書を使わずに本文を一通り読んでみましょう。そしてそれが終わったら、今

度は辞書を使用して、分からない単語や熟語の意味を調べながら何度もじっくりと読んで
みましょう。最後に、音声を聞きながら音読することをお勧めします。

Note
固有名詞や難しい語句の意味が説明されています。必要なときには参考にしてください。

Comprehension
本文の内容が正確に理解されているかを確認するための質問です。該当する段落の番号

を空欄に書き入れた上で、for または against のどちらかを○で囲んでください。

Grammar Point
自分の意見を述べる際に役立つ表現などが、例文とともに簡潔に解説されています。

Writingの問題を解く前にしっかり確認してください。

Writing
自分の意見を英語で書けるようになるための練習です。難しいと感じたときはもう一度

Grammar Pointを参照してください。

Dictation
何の準備もなくいきなり音声を聞いて空欄を埋める方法も可能ですが、英文のおおよそ

の意味を事前に理解した上で音声を聞くことをお勧めします。問題が難しい場合は、先生
に頼んで音声を何回も聞かせてもらいましょう。

Speaking
毎回のテーマに基づいた会話モデルが提示されていますので、Useful Expressionsを参

考にしながら、クラスメートや先生にあなたの意見を伝えてみましょう。
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Useful Expressions
Speaking に登場する表現が説明されています。会話を始める前にひと通り確認しておく

ことをお勧めします。

Extending the Discussion
自分の意見が英語でしっかり伝えられるように、各ユニットのテーマに沿った３つの質

問が用意されています。クラスメートや先生と自由に意見交換してください。

Column
毎回のテーマについてさらに深く理解してもらうために、短いコラムが載せてあります。

時間があれば、ぜひ読んでください。

Useful Expressions for “Extending the Discussion”
自分の意見を述べる際に役立つ表現集が巻末に用意されています。Extending the 

Discussion で意見交換をするときの参考にしてください。
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Unit

1.  various （      ）　　A.  促す

2.  following （      ）　　B.  全体の

3.  atmosphere （      ）　　C.  次の

4.  encourage （      ）　　D.  解決する

5.  several （      ）　　E.  苦しむ

6.  suffer （      ）　　F.  いくつかの

7.  whole （      ）　　G.  さまざまな

8.  solve （      ）　　H.  雰囲気

最近、注文時にスマホを使う飲食店が増えています。あなたは店員さんに直接
注文したいですか、それともスマホで注文する方がよいですか。

次の語の日本語の意味として最も適切なものを、A ～ Hから選んで（     ）に記入し
ましょう。

Pre-Reading Vocabulary Task A
BC

1
Paper menus are better 
than smartphone 
ordering systems.

1-02
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テーマテーマ
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紙のメニューの方が
スマホで注文するよりもよい
1 These days, restaurants are using various methods for 

taking customers’ orders. Although traditional paper or plastic 
menus are still common, many restaurants now use smartphone-

based ordering systems.
2 We propose that a paper menu system with orders taken by a 

server is better for the following reasons.
3 First, a paper menu is easier to read than other methods. The 

menu items are clearly listed and large pictures on the menu give us a 
good idea of what we will order. The prices are easier to check as well.
4 Second, there is more communication with the server when we 

use a paper menu. Ordering items by a smartphone-based method 
seems impersonal, and may make the atmosphere of the restaurant 
seem a little unfriendly.
5 Finally, a system that encourages customers to put away their 

smartphones is best. This is an environment for chatting, laughing and 
eating delicious food, not for looking at a small screen.

6 Although paper menus have been in use for many years, 
times change. We say that smartphone-based ordering systems 
are preferable for several reasons.

7 First, without doubt, this method is faster. In a restaurant, we 
want to get our food quickly, but with a paper menu, we have to wait for 
the server, then make the order verbally and finally the server must 
send the order to the kitchen. This process takes too long.
8 Second, restaurants are suffering staff shortages these days. 

Sometimes there is only one server for the whole restaurant. It might be 
a very hard part-time job for a student! A smartphone-based ordering 
system can help solve such staffing problems.
9 In addition, because a restaurant with this kind of system needs 

fewer staff, prices may be a little lower. That is good for the customers.

For

Against

For

Against
1-04

1-03
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U
ni

t  1
比較級を使うことで2つのものの違いが明確になり、自分の意見により説得力を持た
せることができます。以下の例文をよく読んで、正しい使い方を確認しましょう。

1. �We propose that a paper menu system is better for the following reasons. 
First, a paper menu is easier to read than other methods.

（�私たちは、次の理由から紙のメニュー方式のほうがよいと提案します。第一に、
紙のメニューは他の方法よりも読みやすいからです。）

2. �We say that smartphone-based ordering systems are preferable for 
several reasons. First, without doubt, this method is quicker.

（�私たちは、いくつかの理由からスマホによる注文システムの方が好ましいと主張
します。第一に、間違いなくこの方法のほうが早いからです。）

形容詞の比較級Grammar Point A

take oneʼs orders ～の注文を取る　server 店員、接客係　give us a good idea of ~ 
～についての明確なイメージを私たちに与えてくれる　as well ～も（文の最後で使用されて、
too と似た意味になる）　impersonal 人間味のない　put away しまう、片付ける　chat おしゃ
べりする　be in use 使用されている　times 時代　preferableより好ましい　without doubt
間違いなく　verbally 口頭で　staff shortages 従業員の不足　staffing problem 人員配置の
問題（staffing は名詞）　in addition さらに

Note

次の文は本文の内容を要約したものです。該当する段落の番号を空欄に書き入れて、
for または against のどちらかを○で囲んでください。

Comprehension

1

2

3

4

5

6
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1. �If there is a traditional paper menu, I can ask the server what he or she  
1) ( ) from the menu and which dishes are 2) ( ) 
among the regular customers.

2. �From the point of view of a restaurant 1) ( ), a smartphone-
based ordering system is easier to 2) ( ) with new menu items 
than a traditional paper menu.

3. �Some restaurants 1) ( ) both a paper menu and a smartphone-
based ordering system, which 2) ( ) customers to order as 
they 3) ( ).

音声を聞いて次の空欄を埋めましょう。

賛成か反対の立場を決めた上で、学習した形容詞の比較級をできるだけ使用しながら、
その理由を英語で書いてください。

FOR： I think a paper menu system is better because it is �
�
or
AGAINST：I think a smartphone-based ordering system is better 
because it is �

＊このほかにも以下のような形容詞がよく使われます。
easier to use / more convenient / faster / smoother / more reliable / 
simpler

形容詞の長さによって 比較級の作り方が異なるので注意しましょう。
短い語（１音節と２音節の一部） 語尾に -er をつける cheaper / cleverer 
長い語（２音節以上） 直前に more を置く more difficult

Writing Aa

Dictation
1-05
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U
ni

t  1

次の会話モデルとUseful Expressionsを参考にしながら、クラスメートや先生とこの
ユニットのテーマについて話し合ってみましょう。

A： Which do you prefer in a restaurant, a paper menu or a 
smartphone-based ordering system?

B：Interesting question. I guess I prefer a paper menu.
A：OK. How come?
B：Well, it’s �

� .
A：I see. Anything else?
B：If there is a paper menu, then �

� .

A： Which do you prefer in a restaurant, a paper menu or a 
smartphone-based ordering system?

B： Interesting question. I guess I prefer a smartphone- 
based ordering system.

A：OK. How come?
B：Well, it’s �

� .
A：I see. Anything else?
B：If there is a smartphone-based system, then �

� .

For

Against

Speaking

1. Which do you prefer, X or Y ? X と Y ではどちらが好きですか。

2. I prefer ~ . ～の方が好きです。

3. How come? なぜですか。

4. Itʼs easier ［quicker / simpler / better］ 
to + 動詞の原形＋ with ~ .

～を使って…する方がより簡単
［速い／シンプル／よい］です。

5. Anything else? 他に何かありますか。

6. If X, then Y . もし X なら、Y です。

Useful Expressions abc

1-06Model 1 (For) 1-07Model 2 (Against)
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次の質問について実体験を踏まえながら、クラスメートと意見を交換しましょう。
巻末の表現集もぜひ活用してください。

1. ��Is service in a restaurant with a paper menu system really too slow?
（紙のメニュー方式を使う飲食店のサービスは、本当に遅すぎますか。）

2. �Does a restaurant with a smartphone-based ordering system really seem 
unfriendly?

（�スマホによる注文システムを使う飲食店は、本当によそよそしい感じがしますか。）

3. �Is it better to have both systems in a restaurant? 
（飲食店に両方のシステムを導入する方がよいですか。）

Extending the Discussion

タッチパネルや二次元コードによるセルフオーダーを導入する飲食店は
近年、増加傾向にあります。しかし、すべての世代がそれを歓迎しているわけ
ではないようです。ある少し前の調査によると、セルフオーダーを経験したこ
とのある年代は、20代の男女が約５割なのに対し、50〜60代の男女は約２割
に留まっています。さらに、「今後利用したいか」という質問には、約７割の20
代男女が「はい」と答えていますが、同様の回答は60代では約２割しかいなかっ
たそうです。近い将来、すべての人たちが簡単に利用できるシステムは登場す
るのでしょうか。

Column


